
5800 4021 6680 4013 5337
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4023 6320 6490 5331
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7940 7290 5310 5900 5322
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4004 5306 7380 5550
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4024 4043 4028 6740 40017300 7190 6590 7953 5520
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Tücher / Fabrics / Toiles / Telas

Typ Merkmale Eigenschutzzeit  
der Haut in Min.

Eigenschutz durch den Sonnenschirm in Min.

1 helle Haut, Sommersprossen, blonde  
oder rote Haare, blaue oder grüne Augen

	   5 – 10 	   60 – 120 	 150 – 300 	   250 – 500

2 helle Haut, blonde Haare, blaue oder grüne Augen 	 10 – 20 	 120 – 240 	 300 – 600 	   500 – 1000

3 dunkle Haare, blaue Augen 	 20 – 30 	 240 – 360 	 600 – 900 	 1000 – 2000

4 dunkle Haut, dunkle oder schwarze Haare, dunkle Augen ~ 45 ~ 540 ~ 1350 ~ 2250

5 dunkle Haut, schwarze Haare ~ 60 ~ 720 ~ 1800 ~ 3000

6 schwarze Haut, schwarze Haare, schwarze Augen ~ 90 ~ 1080 ~ 2700 ~ 4500

Type Caractéristiques Auto-protection
de la peau en
minutes

Auto-protection sous un parasol en minutes

1 Peau claire, tâches de rousseur, cheveux blonds ou roux, 
yeux bleus ou verts

	   5 – 10 	   60 – 120 	 150 – 300 	   250 – 500

2 Peau claire, cheveux blonds, yeux bleus ou verts 	 10 – 20 	 120 – 240 	 300 – 600 	   500 – 1000

3 Cheveux bruns, yeux bleus 	 20 – 30 	 240 – 360 	 600 – 900 	 1000 – 2000

4 Peau foncée, cheveux bruns ou noirs, yeux marrons ~ 45 ~ 540 ~ 1350 ~ 2250

5 Peau foncée, cheveux noirs ~ 60 ~ 720 ~ 1800 ~ 3000

6 Peau noire, cheveux noirs, yeux noirs ~ 90 ~ 1080 ~ 2700 ~ 4500

Type Characteristics Self-protection
time of the skin
in minutes

Self-protection with a parasol in minutes

1 Light skin, freckles, blond or red hair,
blue or green eyes

	   5 – 10 	   60 – 120 	 150 – 300 	   250 – 500

2 Light skin, blond hair, blue or green eyes 	 10 – 20 	 120 – 240 	 300 – 600 	   500 – 1000

3 Dark hair, blue eyes 	 20 – 30 	 240 – 360 	 600 – 900 	 1000 – 2000

4 Dark skin, dark or black hair, dark eyes ~ 45 ~ 540 ~ 1350 ~ 2250

5 Dark skin, black hair ~ 60 ~ 720 ~ 1800 ~ 3000

6 Black skin, black hair, black eyes ~ 90 ~ 1080 ~ 2700 ~ 4500

Tipo Características Autoprotección
de la piel en
minutos

Autoprotección bajo el parasol en minutos

1 Piel clara, pecas, pelo rubio o pelirrojo,
ojos azules o verdes

	   5 – 10 	   60 – 120 	 150 – 300 	   250 – 500

2 Piel clara, pelo rubio, ojos azules o verdes 	 10 – 20 	 120 – 240 	 300 – 600 	   500 – 1000

3 Pelo oscuro, ojos azules 	 20 – 30 	 240 – 360 	 600 – 900 	 1000 – 2000

4 Piel media, pelo oscuro o negro, ojos oscuros ~ 45 ~ 540 ~ 1350 ~ 2250

5 Dark skin, black hair ~ 60 ~ 720 ~ 1800 ~ 3000

6 Black skin, black hair, black eyes ~ 90 ~ 1080 ~ 2700 ~ 4500

CARAVITA Sonnenschutz

CARAVITA protection solaire

CARAVITA sun protection

CARAVITA protección solar

Für CARAVITA Sonnenschirme werden ausschließlich 
Premium Schirmtücher der führenden Hersteller  
verwendet. Diese bieten Ihnen eine hervorragende 
Witterungsbeständigkeit bei besten Sonnenschutz- 
eigenschaften.

At Caravita, only the highest quality of solution dyed 
acrylic fabrics are used. Working with some of the 
industry’s leading textile manufacturers, only the best is 
chosen for colorfastness, durability, weather resistance 
and sun protection.

Les parasols Caravita sont confectionnés uniquement 
avec des toiles premium de haute gamme. Celles-ci 
vous offrent non seulement, une excellente résistance 
aux intempéries mais aussi, les meilleures propriétés de 
protection solaire.

En Caravita, sólo se utilizan telas acrílicas de solución 
teñida de la más alta calidad. Trabajando con algunos de  
los fabricantes más importantes de la industria textil, sólo 
lo mejor es elegido para unos colores sólidos sin desteñir-
se, durabilidad, resistencia al clima y protección solar.

Acryl Tuch
Der bewährte Acrylstoff ist aus 100 % spinndüsengefärbtem 
Marken-Acryl-Gewebe gefertigt. Dabei werden die Farbpig-
mente – anders als bei der klassischen Garnfärbung – schon 
bei der Faserproduktion eingebracht. Das sorgt für einen 
zuverlässigen Schutz vor schädlicher UV-Strahlung und sichert 
dauerhaft brillante Farben bzw. beständige Wetter- und 
Lichtechtheit. Darüber hinaus ist das Acryl-Gewebe besonders 
reißfest und dank einer speziellen Schutzimprägnierung auch 
schmutz- und wasserabweisend. Die verlässliche Lösung für 
den langfristigen Outdoor-Einsatz.

	− Wasserdicht bis 300 – 370 mm Wassersäule, EN 20811
	− Hohe Farb- und Wetterrechtheit (7 – 8)
	− Wasser- und schmutzabweisend
	− 100 % Acryl 285 – 300 g/m2

Acryl All Weather
Der hochwertige Acryl-Stoff All Weather besteht aus 100 % 
Marken-Acryl. Durch die auf der Außenseite aufgebrachte 
Veredelung mit einer speziellen transparenten Beschichtung 
erreicht das Gewebe eine nahezu 100%ige Wasserdichtigkeit 
und hält selbst einer Wassersäule von 1.000 mm zuverlässig 
stand. Aus spinndüsengefärbtem Garn hergestellt, ist Acryl 
All Weather darüber hinaus lichtecht, wetterecht und überaus 
reißfest. So bietet das Acrylgewebe zuverlässigen Sonnen- 
und Blendschutz sowie temporären Regenschutz in einem.

	− Wasserdicht bis 1000 mm Wassersäule, EN 20811
	− Hohe Farb- und Wetterrechtheit (7 – 8)
	− Wasser- und schmutzabweisend
	− 100 % Acryl 330 – 335 g/m²

Acrylic Fabric
The tried and tested acrylic fabric is manufactured from 100 
% spinning nozzle dyed brand acrylic fabric. That means that 
the colour pigments – unlike in classic thread dyeing – are 
applied during the fibre production. This ensures reliable 
protection against damaging UV radiation and permanently 
guarantees brilliant colours / constant weather and light-fast-
ness. Furthermore the acrylic fabric is especially tear-resistant 
and also dirt and waterrepellent thanks to its impregnation 
with a special protective agent. The reliable solution for long-
term use outdoors.

	− Water repellent up to 300 – 370 mm hydrostatic head,  
	 EN 20811

	− Color and weather fastness (7 – 8)
	− Water and stain resistant
	− 100 % Solution dyed acrylic 285 – 300 g/m²

All Weather acrylic fabric
The high-grade All Weather acrylic fabric consists of 100 % 
brand acrylic fabric. The finishing with a special transparent 
coating applied to the outside makes the fabric almost 100 %  
water-proof and even able to reliably withstand a water col-
umn of 1,000 mm. Manufactured from spinning nozzle dyed 
thread, All Weather acrylic fabric is also light-fast, weath-
er-proof and even tear-resistant. This means that the acrylic 
fabric provides reliable sun shading and glare control as well 
as temporary rain protection all in one.

	− Water repellent up to 1000 mm hydrostatic head, EN 20811
	− Color and weather fastness (7 – 8)
	− Water and stain resistant
	− 100 % Solution dyed acrylic 300 – 335 g/m²

Toile acrylique
La toile acrylique ayant fait ses preuve est fabriquée en toile 100 % 
acrylique de marque teinte dans la masse. Cela signifie que, 
contrairement à la teinture traditionnelle du fil, les pigments 
colorés sont déjà intégrés dans la production des fibres. Ce pro- 
cédé assure une protection efficace contre les rayons ultravio-
lets aux effets nocifs et conserve à long terme la brillance des 
couleurs, tout en apportant une protection contre les intempéries 
et la lumière. Par ailleurs, la toile acrylique est particulièrement 
résistante aux déchirures et grâce à une imprégnation spéciale, 
elle protège également de manière efficace contre le salissement. 
La solution idéale pour une utilisation extérieure à long terme.

	− Imperméable jusqu’à 300 – 370 mm de colonne d’eau, EN20811
	− Haute solidité des coloris (7 – 8)
	− Résistant à l’eau et aux salissures
	− 100 % acrylique 285 – 300 g/m²

Toile acrylique All Weather
La toile acrylique de grande qualité All Weather est composée 
de toile 100 % acrylique de marque. L‘affinage apporté au bord 
extérieur par un revêtement transparent spécial permet à la toile 
d‘atteindre un taux d‘étanchéité de presque 100 %, capable de ré-
sister à une colonne d‘eau de 1 000 mm. Fabriqué avec un fil teint 
dans la masse, l‘acrylique All Weather résiste parfaitement à la 
lumière, aux intempéries ainsi qu‘aux déchirures. La toile acrylique 
s‘avère être à la fois une protection fiable contre l‘ensoleillement 
et l‘éblouissement et une protection temporaire contre la pluie.

	− Imperméable jusqu’à 1000 mm de colonne d’eau, EN20811
	− Haute solidité des coloris (7 – 8)
	− Résistant à l’eau et aux salissures
	− 100 % acrylique 300 – 335 g/m²

Tela acrílica
La tela acrílica acreditada está hecha de tela acrílica 100% 
teñida con hilado en tiras. Los pigmentos de color, a diferencia 
del clásico teñido de hilo, ya están incorporados en la produc-
ción de fibra. Esto garantiza una protección fiable contra la 
dañina radiación UV y garantiza colores brillantes permanen-
temente y una resistencia constante a la intemperie y a la luz. 
Además, el tejido acrílico es particularmente resistente a la 
rotura y gracias a una impregnación protectora especial repele 
también la suciedad y el agua. La solución fiable a largo plazo 
para el uso al aire libre.

	− Impermeable hasta 300 – 370 mm de presión hidrostática,  
	 EN 20811

	− Resistencia al clima y solidez de color (7 – 8)
	− Resistente al agua y a las manchas
	− 100 % Acrílica; 285 – 300 g/m²

Acrílica All Weather
El material acrílico de alta calidad All Weather está hecho 
de acrílico 100 % de marca. Gracias al recubrimiento en el 
exterior con una impregnación especial, la tela logra una 
estabilidad de casi el 100 % y soporta de forma fiable incluso 
una columna de agua de 1.000 mm. Hecha de hilo teñido, la 
acrílica All Weather es también resistente a la intemperie y 
extremadamente resistente a la rotura. Por todo ello, esta tela 
ofrece una protección fiable contra el sol y el deslumbramiento 
a la vez que contra los temporales de lluvia.

	− Impermeable hasta 1000 mm de presión hidrostática,  
	 EN 20811

	− Resistencia al clima y solidez de color (7 – 8)
	− Resistente al agua y a las manchas
	− 100 % Acrílica; 300 – 335 g/m²

Achten Sie auf 
dieses Symbol

Look for  
this symbol

repérez ce
symbole

Preste atención
a este símbolo

CARAVITA Tücher – dauerhaft beständigCARAVITA Fabrics – made to last Toile CARAVITA – durablement résistantTelas CARAVITA – hechas para durar

Dessins lagernd mit kurzer Lieferzeit.Designs in stock with short delivery time. Diseños en stock con breve plazo de entrega. Dessins en stock avec délai de livraison court.

Dessins mit längerer Lieferzeit.Designs with longer delivery time. Diseños con mayor plazo de entrega.
Dessins disponibles avec un délai de livraison plus 
long.

Der UV-Schutzfaktor gibt Auskunft über  
die Sonnenschutzwirkung des Schirmtuchs.  
Je höher der Wert, desto besser die Wirkung.

The UV protection factor (UPF) indicates the sun 
protection effect of the parasol fabric. The higher  
the value, the better the protection.

El factor de protección UV (UPF) le da información  
sobre el efecto de protección solar del tejido del parasol. 
Cuanto más alto sea el valor, mejor será el efecto.

Le facteur de protection UV (UPF) vous informe sur  
la protection solaire de la toile du parasol. Plus la 
valeur est élevée, meilleure sera la protection.

Acryl-Stoff All Weather mit zusätzlicher Ver- 
edelung für nahezu 100%ige Wasserdichtigkeit.

Acrylic fabric All Weather with additional finishing  
for almost 100% waterproofness.

Tejido acrílico All Weather con refinamiento adicional 
para una impermeabilidad de casi el 100%.

Toile acrylique All Weather avec traitement supplémen-
taire pour une imperméabilité à presque 100%.

Änderungen vorbehalten. Keine Haftung für Druckfehler. 

CARAVITA GmbH, Friedrich-Ebert-Str. 78, 85055 Ingolstadt, Telefon: +49 8458 603890, info@caravita.eu, www.caravita.de 
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